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M A G Y A R K U R I R 
B é t s b ő l , K e d d e n , J ú l i u s ' < j - d i k é n 1818. 

B é t s. „ 
Felséges Urunk és Aszszonyunk e' 

hónap' 3 - dikán a' magok Dalmátziába 
tett u tozássokbol , kívánt )ó egésscghen 
viszsza érkeztek, ' s egyenesen B a d e n-
b e szál lo t tak-meg, a' hova az azt meg
előzött napon Mária Ludovika Fő Her
tzegaszszony ő F e l s é g e , a' P á r m a i , Pia-
czentzai, és Guestal lai Hertzegaszszony 
is megérkezet t vala. 

O l a s z O r s z á g , , 

P a n n á b ó l így i rnak : —- „Minek
előtte Már ia Ludovika Fő Hertzegasz
szony ő Felsége Pármai Hertzegaszszony, 
Jun. 2 í - dikén , hogy Béts mellet t lévő 
B a d e n városába m e n n y e n , a' maga fő 
városából útnak indu l t volna , L o r d 
B u r g h e f s í i n e k , Olaszországikülömb-
külömb Udvarokhoz 's ő Fő Hertzegasz-
szonyságához 's Felségéhez is rendkívül 
való követségbe küldet tetve lévő Anglus 
Követnek, közönséges audientz iá t adot t . 
0 Felsége September ' első napjaiban is
mét viszszavárattatik Pármába . Mint a' 
Pármai Udvari újságlévelek is je lent ik , 
flz ő Fe l sége ' távolléte alat t a' külömb-
külömb fő hivatalok' Előlülőjik fogják a' 
közönségesebb tárgyakat folytatni: a ' fon
t s a b b a k pedig ő Fe l ségéhez küldcttet-
n c k helybebagyás végett . Innét kilát
szik , így S z o l l a» tudós í tó , hogy nintsen 
fundamentuma azon híreknek, mellyeket 
némely újságlcvelek az ezen Hertzegsé-
gekkel eshető változásra nézve elterjesz
tettek. 

Június ' 16 - dikán házossági kötés 
té te te t t M o d e n á b a n , a' L u c c a i 
Her tzegné ő Felsége ' (a ' Hetruriai volt 
Királyné) . f> ja K á r o l y A l o y s i u s , és 
a' Sárdiniai Király' leánya M á r j a T h r é-
s i a között. 

N a g y B r i t a n n i a . 

A' L o n d o n i levelekben ilyen ne-
vezetetske újság fordul elő Sz. Ilona szi
ge t é rő l : — ",,S u r r e y nevű hajó, mel ly 
J u n . rS-dikén- é r k e z e t t - m e g Angl iába , 
oly hírt hoza Sz. I lona sz igetéről , hogy 
Április ' közepe' t á j á n , m időn ő ezen szi
getet oda hagyta, oly szorosan ti lalmaz-
tá to t t a' szigettel való minden közösülés, 
hogy ahoz közelíteni is telyességgel n e m 
lehe te t t . C o n q u e r o r nevű lineahajó 
szünte lenül alá 's fel tsavargott a-' sziget 
k ö r ü l , hogy az odaérkezhető ha jósokat , 
kik m é g ezen új rende lés rő l semmit se ' 
t u d t a k , megintse . Ezen új és szoros 
t i la lomra gyanithatóképpen a' szolgálta
tott okot 's a lka lmatosságo t , hogy egy 
hajós l egény , á' ki régebben hadi hajón 
szo lgá l t , azólta pedig hogy a' békesség 
helyre állott egy Indiai kereskedő hajón 
szolgál , nem régen Napkeleti Tnhiábol 
Európa felé evezvén 's £z. Ilonához ki
kö tvén , o}y vakmerő próbát mert t e n n i , 
hogy éjlzakának idején a' hajót oda hagy
ván a' sziget mel lé úszott, ott a* kőszik
lákra fcimászott, magát a' B o n a p a r t e 
tsélédjeihez , kikkel azon Northumber-
land nevű linea h a j ó n , mellyen Bona
par té t oda vi t tek , 's a' mcllvcn akkor ő 
is s zo lgá l t , megbarátkozott vol t , belop-
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ta> azokkal (min t némelyek erőssítik a' 
konyhában) jól evett ivut t , ' s még azon 
éjjel a' hajójára ismét viszsza úszot t ." 
— Azt is közönséges levelekben olvas
tuk , hogy H u d s o n L o w e , a' sziget' 
Kormányozója, ugyan ezen történetre 
nézve protestált volna a' maga Udvará
n á l , hogy Tiaaz ő vigyázása alá b i /a to t t 
Foglyot nagyobb vigyázat alatt tartatni 
meg nem enged ik , .úgy ő n e m fe le lhe t , 
hogy el nem lopják. 

A ' b o n d o n i levelek egyéb eránt 
most majd tsak.a' képv i se lő -vá lasz tásá 
nak környülállásaival vannak tele . Ezek 
oly zűrzavarosán <rvannak külömbkülömb 
napokon költ újságokban elő mdva, hogy 
valósággal, remek munka l enne , megér t 
hető tarlózást t s inálni b e l ő l l ö k . . . . Pró
bá l j uk -meg m é g i s : — . 

H u n t /a ' főbb figurázó e m b e r , k i , 
.mint már jelentet tük, Wes tmins te r i kép
viselővé szeretné magá t válosztatni. Jú
nius ' 16-dikán czédulákat osztatott-ki ba-

• rátjai á l t a l , mellyehben meghívta a' vá
lasztó jussal b i ró polgárokat> hogy azon 
napon h á r o m meghatározot t hel lyeken és 
időben gyülekezzenek öszsze , hogy be 
szédeket intézhessen hozzájok." A'. Sz. „Joh-
ni parokhiabelieket punktó a z órára az 
úgynevezett régij .kastély' u d v a r á r a , a' 

.Sz. Jamesieket két ó r á r a a ' W a 11 e r l o 6' 
piatzára, á ' Sz. György parokhiájához tar
tozókat pedig a' Hánnovera' ip ia tzára , 
h i v t a - m e g . — A? Y V a t t e r l o o ' spiatza 
éppen a' Régens Princz lakóháza * e lő t t 
l évén , azt kérdik azok az i rók , á ' . k i k 
H u n t n a k n e m rbarátjai, hogy valyon 
mire czélzott ő .azzal , hogy a' Királyi 
kastélyhoz ily közel -rendelte ezen gyű
lés t , holo t t törvény is jyan .a r ra , íhogy 

-a ' Királyi lakóheliyékhez ily közel efféle 
lármás gyűléseket tartani ne l e h e s s e n ? 
~ ; osztán azon ,egy napon Londonnak 
három piatzain tar tani gyűlés t , 's egy-

: gyík piatzrol a' másikra, lármás proczes-
sipval,. 's o rá lva , k e n n i ! A' nép i-

gyedfél órakor ^ í á r összegyülekezve vár. 
ta az első .pialzon az Orá tör t '(Hunt-, 
n a k m á r m o s t közönségcsen tsak 0 rá-
t o r nevet adnak , 's m i n d e n ér t i , kiről 
van szó) . V é g r e ő is megjelenvén, a' 
kastély' folyasójára állott - ki a' nép' ele
jébe. E g c s z tes te fel volt czifritva pánt
likával. Egy czimborássa mindenüttve-
res zászlót vitt e l ő t t e , mel lyen ily írás 
volt: K ö í ö n s c g e s V o k s o l á s i Jus! 

— Beszédében efféléket mondot t : Ő tsak 
,azért á l l o t t - k i , m é g a' válosztás* ideje-
.nek elkóvetkexése előt t a' nép ' elejébe, 
hogy .azt e lőre is ludósi t t sa affejől, hogy 
ő m i n d azok el len szembe fog tzállni, 
kik a' közönséges vválasztási jusnak be-
hozat ta tását e l l enz ik . N e m teszen ő úgy, 

rmint némelyek szoktak . t enn i , hogy ma
gokat fere .vonván , magok hellyett má
sok ál tal in téz te tnek beszédeket a' nép
h e z , ' s m i n t , egy bizonyos alkalmatos
sággal F o k ' s is tselekedet t volt , a' ki 
magát az alat t falun e l re j tvén, a' mag* 
tréfálkodójára vagy Bajazzójára, S h e r i 
d á n r a b i z t a , hogy fetsegjen a' néphez. 
— < f M á r m o s t (így végezte H u n t szar
vait) i n n é t a' W a t t e r l o o ' piatzára 
m é n e k : de n e m azé r t , hogy a'Király-

Vságnak valami nyughatat lanságot o^oz' 
zak, h a n e m . t s a k azé r t , 'hogy ott a' sza-

\ d a d emberek ' jusaibat proklamáljam. Ha 
. a z , a' ki .ezen pia tzon levő Jiázban l a ' 
kik, a' m a g a ablakába -megjelenni akar 
,(már meg jegyze t t ük , hogy-ezen házban 
a' Régens Pr incz l ak ik ) , majd valam' 

:újságotfog ha l l an i , tudni . i l l ik i$»ss*%°*' 
Nem kell tovább -megszenvedni , hop 
i54 helységi-voks-.vásárlók, V kik helf 

,'ségekröl helységekre j á r n a k , 's pén*^ 
ü z o n y o s s z e m é l y e k ' s z á m á r a , hogy P 
l amen tum ' itagjaivá -válosztathassana j 
voksokat vásá r l anak , a' nemzet ' j " ^ 

.bi tangolják. L o r d Castlereágh, Lori*1^ 
mouth , ^ ezeknek trombitájuk vagy *• t 
koskodójok (mor ió jok , HanswurstjoW ^ 
tisztelt C a n j n i n g György ú r , 1 1 1 



píotzák, kiszívták a' n é p ' pénz i t ; 's ők 
ezen m u n k á t tovább is folytatni fogják, 
valameddig kénte leni t te tni n e m fognak 
azt félbe hagyn i . " — A* Minister i Ku
r í r , a' ki ezen dolgokat Jbeszélli, azt 
jegyzi-meg, hogy a' H u h t' egyéb mots -
kolódásainak e lőhordásáva l , mellyekkel 
beszédjei tele vo l t ak , a ' , m a g a levelei t 
begazolni nem akarja. — „ M i , így szoll 
ezen K u r i r , akkor hagytuk oda az Orá-
t o r t , m ikor legjobban ordí tot t : , de a l ig 
voltak 100 halgatój i . ' Az egész Ország 
efféle mozgásban v a n , me lybő l meg le
het í t é l n i , hogy m i lenne annak a' kö
vetkezése , ha ezek a' választások min
den esztendőben tör ténnének . De távol 
l égyen , hogy mi ezen nyilatkoztatás ál* 
tal gyalázni akarnók ,azt_, ;högy a' n é p 
ekképpen kinyi la tkozta that ja , a' m i szi
vén fekszik; sőt inkább sajnállanók ezen 
alkalmatosságnak nemlé té t . Hogy a' pol
gároknak ily nagy soksága a' maga ju-
sait gyakoro lhassa , a' n é l k ü l , hogy a' 
közönséges életnek sorompóji , rekeszejel 
közzül ki ne l ép jék , a' lehetet len
s é g . " 1 — • , • 

H u n t a 'maga egy piatzrol másra tar
tott sé tá lásai t ' s orálásait későn estve vé
gezte - el . JJtozásközben is folytatta be 
szédét. Egy f iakert , egy egész fedelű 
üveg ablakú szekeret , oly módon elkészí
tettek vala s zámára , ' hogy /min t prédikáló 
széknek oly hasznát vehesse. .A' fedele' .te
tejét l eve t ték , 's o az ü lésre felállván , 
fenn a' f e j i t ' k idugha t t a , 's két kezeivel 
kikönyökölvén, .onnét kedvire gestálha-
tott. Inné t k ö s z ö n g e t e t t - k i a' fejivei 
jobbra ba l ra .a' néphez . Két jó barátjai , 
egy 'Sidóferjfiú 's egy h a l k a l m á r n é , Czi-
mercs bcro ldruhába öltözködve, a' szeke-
r e e l ő t t , a 1 anaga két fijai p e d i g , «íeté-
löl fogva talpig felpántl ikázva, két felől 
a szekere me l l e t t menték . Útjában is-
«iét hozzá bezdet t .a' Minis terek ellen 
való motskolódáshoz: — „ Ő , úgy m o n d , 
tudja , hogy Lord Cast lereágh , . és a' 

Kints tár ' Cancellariusa Vansit tart u r a k , 
a' n é p ' zsebéből másfél millió font Ster
l inge t huztak-ki 's dugtak oda a' r r i n c z -
n e k / c Ezen szavak ott helyben mind
j á r t egy kis tsete patéra adtak alkalma
tosságot . Valaki a' hálgatók közzül így 
szo l lo t t : H u n t u r ! n e m igaz , a'i m i t 
m o n d a . — U r a m ! így felelt H u n t , as 
u r nagy gaa emher . — A' más ik : mu-
tassa-meg hát Hunt U r a m , a* mi t mon
dot t . -— Ismét m o n d o m , felelt H u n t , 
hogy az Ur nagy gaz e m b e r , } s to ldá
sul, hogy az ú r a' Régens Princz' .kuktá-
tája (szakáts-inasa). - Az jOrátor .azon
közben egy-intést tévén A ' szekér' tetejé
rő l , erre, valami húszig való tenyeres tal
pas segédjei be lé akar tak avatkozni a* 
disputátzióba, h a n e m -szerentsére ,a' má
sik rész' bárátjei is számosan .találván ot t 
közel l enn i , ,á* H u n tVkőrmös segédjei t 
halra nyomták. — Ezér t megszomorod
ván ; H u n t .abba kereste 's találta né-
m ü n é m ü vigaszta lását , hogy .&* rajta
t ö r t énő - sók mé l t a t l anságökér t panaszol-
kodo t t . .Egyebek között még ,az a' fir
káló .Uj-.Times' irója is ki kellni niérész-

. let t ellene, őtet 's a' társait , .azért, hogy 
n e m igen fényes ruházatjok v a n , ron
gyos k á n á l i k n a . k m e r t e nevezni-: de 
.várjon, mer t majd megper l i ő - k e l m é t ; 
úgy mérészlet t „szollani ro l l a , m i n t .egy 
kerkedekehy hazug e m b e r r ő l , lázzasztó-
r o l , 's több effélék. — Hlyen foglalatos
kodásokkal Jö l t -e l késő estvig az i d ő , a 

- mikor .a ' ,nép közzül némely jobb barát
jai k iválván, magoka t az Orátor ' szeke
rébe befogták , J s (őtet -szállására haza 

<Yontzolták. . • . . 
A'-választás' munkája Wesfmiuster-

ben Jún ius ' iS - dikán kezdődött-el. Az 
olyan hc l lyeken , hol ,a' ̂ választó g y ü l é -

• sek ta r ta tnak , előre oráló széket-szoktak 
kész í t en i , 's .nagy, .jegyző Jkönyvet nyit
n a k , melybe a' kandidá tusok ' neveibet 

.:. ' s naponként azt is bei rni szokták, hogy-
melyikre hányan voksoltak,, m í g . végre 
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iiéhány napolt* múlva a ' leszén képviselő, 
ki az utolsó napon legtöbb voksot talált. 
— A' Wes tmins te r i nép a' mondo t t na
pon jó regge l ö s s z e g y ü l e k e z v é n l e g 
előbb is S t u r c h nevű polgár állott-fel, 
*s B u r d e 11 e t jovallottahogy váloszszák, 
ki a' múl t Par lamentumban is Westmin
steri képviselő vo l t : hanem a' H u n t ' 
babaijai felkiáltván, nagyon motskolták 
Burdet te t , hogy n e m elég jó ember ar
r a / hogy nép ' képviselője lehessen . Az
után maga Huxit kezdett beszé l l en i , 's 
vetélkedő társának gyalázásán , 's ma
ga difséréscn kezdette beszédét ,mint az ily 
emberek szoktak tselekcdnb — „Az én 
Gollegám Sir Francis Bou rde t t , így be
szólít H u n t , úgy megalatsonyi tot ta ma
g á t , hogy én az ő felemelésére le nem 
botsátanám magamat . A' m i el lenben 
«ngem' illet, engem' semmi n e m ijeszt; 
a' Ministerek köszörülhetik a ' m a g o k he
gyes tőreiket 's elegyithetik a' m é r g e t , 
bogy magokat üldözéseimtől megszaba
dí thassák, min t nékiek tettzik: de en-
gam ' soha reá n e m vesznek tsak egy lé
pésnyi hátrálásra is.". — Ezen szókra így 
kiáltott-fel valaki a'* tolongó balgátok köz
z ü l : — „ H u n t , f i zesd-meg adósságai
d a t ! " — D e hiszem, megfizetek én; m e r t 
a 1 Birák, arra minke t minnyájunkat kén-
szerítenek. Hanem t e , te n e m egyéb 
íagy egy gy^va kémnél (így felelt H u n t ) . 

H u n t u tán hajós Kapitán M a x -
>v e l ment-fel az Orátori székbe, ts inos 
tengeri tiszti ruhával 's czinierekkel ékes
kedve. Eleintén ú g y látszott', hogy ked-
velli a ' n é p , hanem Hunt éppen eleibe 
ál lván, sárral hájgálta. M a x w e l ez
zel semmit nem gondolván, azt mond ta 
nevetve, hogy sokszor állott az e l lenség 
e lő t t , de ilyen golyóbisokat me'g soha 
ae ' lövöldöztek reá . Örvendett, hosy az 

1 o o i ütközet' nevezetes napja , és arra 

emlékezteti ő te t , hogy az ehez hasonlító 
di tsősséges t e n g e r i verekedésekben, a ' 
mellyek A b u k i r n á l ' s T r a f a l g a r -
ii á 1 t ö r t é n t e k , ő is ditsosséges részt 
vett. — Vévén azonközben a' Hunt' ba
rátja! e szekbe , h o g y a' népnek a' Max
w e l beszédje te t tz ik , az egygyik közzű-
lök , egy H a r l e y nevű ekképpen szol-
lo t t : — „ Ű z z é t e k - e l a' Kapitányt; ő a' 
tyrannusokat az idegen országok' megkö
tözésében s e g i t e t t e , 's m á r most a 'mi 
országunkat is szeretné lántzra tenni." 
— A' Kapi tány i smé t hozzá fogott a'be
szédhez , effélét m o n d v á n , hogy ó' nem 
a' zaboiát lan n é p n e k , h a n e m tsak ai 
igaz Br i t annus embereknek votuniaikat 
keresi 's több effélék — de oly nagy lár
ma t á m a d o t t , h o g y leszállani kéntele-
nit tetet t azi Orá to r i székről. 

H u n t itt is az emlí tet t fiáker ko-
tsival je lent vol t m e g , 's m á r most azt 
paranlsol ta a' ko t s inak , hogy hajtson az 
i-ső Károly álló - kép ihez , a' hova meg-
érkezren , ezen pialzon egy pohár sert 
ivut t , ' s így beszó l í t : — „Lát já tok Ba
r á t i m , esz tendő telt-el> hogy ennél több 
sert nem i t t a m ; érettelek tselekcdtem, 
hogy n e m i t t a m ; mer t felingerlett az a 
mcrtékfelett való adó , mellyet ezen italra 
r ende l l ek ; tegyetek ti is úgy mint en; 
ne igyatok s e r t ; így legjobban megtre-
fáihatjátok az Országlószéket . De mi
tsoda is ezen i t a l , mellyet nékünk ily 
drágán adnak ? Cass ia , . L a u d a n u m , e* 
egyéb m é r e g lé ; ennek segedelme ália» 
is megmen ten i akarnák magokat tollúnk 
— Ezen b e s z c d d e L ú g y feltüzelte H u n t 
a' nép ' salakjának e lméjé t , hogy n 1 1 1 " 
1 6 - d i k b a n tet t v o l t , m o s t is ki al< a r l a 

fogni szekere elől a ' lovakat , de ezt m ° s | 
meg n e m enged te az O r á t o r , kinyila * 
koztatván , hogy többé m e g nem fog)' 
e n g e d n i , hogy éret te az emberek " a r ' 
mokka tegyek magoka t , h a n e m ezen t^ 
ló háton fog az efféle párádékon meg) e ' } 

l e n n i , hogy t ö b b é egy Ánglusnak « e 
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jusson e sz ibe , hogy az ő szekere ' elejé
be kösse magá t . — Ezen beszédet nem 
folytathatta Hunt t o v á b b , m e r t az •esso" 
megeredvén széllyel kerget te a' -halgat'ó-

Megjegyzésre méltó.•, hogy L o n -
d ö n b a n egyszersmind négyféle válasz
tás van munkában , vagy más szókkal: a' 
városnak h á r o m olyan részei vannak, mel
lyek közzül minden ik néhány tagokat 
választ és küld a' Pa r l amen tum ' a l sóhá
zába: egygyik a' C i t y vagy a' régi bel
ső vá ros , másik W e s t m i n s t e r , a ? 

harmadik S o u t w a r k , külső városok. 
A' negyed ik , melynek számára 'hasonló
képpen L o n d o n b a n esik a' választás, M i d-
l e s e x Gró f ság , melyben L o n d o n váro
sa fekszik. 

A' választás munkája Jun . 18- dikán 
kezdődvén-el, 22-dikén e lke l i annak vég
ződni. -— A' lármázás és zsibongás az-
egész országban ekképpen foly ezen válasz
tás' napjain. Azonban n e m hallat ik, hogy 
sehol v a l a m i , v é r e s verekedés t ö r t é n n e , 
pedig, a' m i nagyon, m é l t ó a' megjegy
zésre, a' választás ideje a l a i l «' katona
ságnak el kell távozni a' választás ' hel-
lyeiröl, 's ezen hel lyeken muta tn i se ' 
szabad semmi-fegyvereseknek magokat . 

P r u s z 9 z i a. 

A* Ber l in i újságokban ilyen rende
lés jött-ki az Orvosokra 's kézi orvosok
ra nézve: — ,,A' Magnet izálásra nézve 
•srtie't a r ra a' rendelésre emlékeztetnek 
9z Orvosok ' s kézi Orvosok , a' melly 
tavaly Pebr . 7 - dikén közönségessé téte
tett, úgy m i n t , hogy a' Magnesezési 
orvoslás tsak törvényesen megvisgálta-
l ° t t 's alkalmatosoknak talál tatot t Orvo
soknak engedtessék-meg. Azok azOrvo-
s ob , kik magokat ezen orvoslásnak mód

jára adják, köteleztetnek foglalatoskodás
soknak előmeneteléről minden fertály,eszr ; 

t endőben tudósítani az elöljárókat, ' s 
m i n d e n észrevételeiket, mel lyeke t ezen 
orvoslás mellett tesznek, pontosan félje- , 
g y e z g e t n i ' s beküldeni . Költ Jün. 18-' 
dikán 1818 -ban . 

D n 1 a. 
Itt kemény parantsolat jöt t -ki , bogy 

a' Dánia i közönséges levelek a' Dániá
val barátságban élö idegen Hatalmassá
gokról ne tsak magok semmi eredet i ínots-
kolódásokat 's egyéb i l let lenségeket ki 
ne adjanak, hanem az efféléket még más 
újságlevelekből is ki ne nyomtat tassák; 
m e r t ezen utolsó tselekedéteikért is ép-, 
pen úgy számadásra vonattatnak 's m e g 
bün te t t e tnek , m in t az elsőért . 

N é m e t - O r s z á g . 

A' Német Szövetség' Gyűlése előt t 
m o s t két igen nevezetes tárgy vétetett 
megfontolás alá, úgy m i n t a' Nyomtatás
bél i szabadságnak 's a ' m á r kinyomtatot t 
könyvek' u tánnanyomlatása ' állapotjának 
meghatároztatása . 

M e g j e g y z é s . 
T . M i k o l a i I s t v á n úr , ki a' Gaz

dasági Lais t rom' L i b e r R a t i o n u m 
etc. k iadás i ró l szolló Előfizetési tudósí
tásában , P e s t e n , az előfizetésnek b e 
vételére, T . T r a t t n e r J á f iös könyv
nyomtató úrat nevezte vala k i , j e l en t i , 
hogy ezen érdemes ú r azt sok foglala
tosságai miat t fel n e m vakolhatván, azok, 
kik a' nevezett munká ra előre befizetni 
akarnak, ne terhel tessenek a' kihirdetett 
előfizetési summát T . É g g e í i b e r g e r 
Jó's e f könyváros ú rná l tenni-le. 

Száz forint húszas pénzért, adtak Váltó czédulában: — 
r Jul. 5-dikán 2 4 3 | — k-dikén 243 — 6-dikán 244 forintot. 
A Marhahúsnakfont fa Bétsben, Júliusra, 27 krajlzáron hagyatott. 



Hazki Dolgok és egyéb Toldalékok. 
P o s o n y. 

Itt, az Evangelika vallásttartók' Du* 
nán innen lévő Supevintendentziájának 
Líceumában Sz. János havának 2 2 - d i k 
napján tartatván a' főbb iskolabéli gya
korlás, 476-ton találtattak a' nagyobb és 
kissebb oskolákba - tartozó ifiak, kiknek 
jólelőmenetel lel tett magok megkúlö'm-
höztetése egyéb tudományokra nézve i s , 
de különösen azért nevelte-a ' taní tók 's 
igazgatók' é rdemeike t , 's az ál tal örven
deztette a' jelenlévő atyákat és ha lga tó-
kvt leg i n k á b b , hogy a' hazai nyelvben 
tett gyakoroltatássoknak is szép próbáji t 
mutatták, , m i n t az itt következű C o n -
s p e c t u s * nyilván: bizonyítja., D i t sé re t 
éret té az érdemes. Professor Uraknak. 1 — 
A Pozsonyi kisded: Magyar- nyelv 
gyakorlás öröminnepén á* társok ál' 
tal közönségesen élő szóval mondandó 
Munkák'' tárgyai Rák - Havának 23-

dik napján 1818. 
A*, társok illy rendel tesznek Orátori 

gyakorlást*. 
1. Slv.it a M i h á l y 

Tsak addig él a' Nemze t , m í g a' 
nyelve él. F o l y ó b e s z é d b e n b e 
k ö s z ö n t . , 

2 . P o n g r á t z A n t a F. 
A' bará t u tán való sóhajtás. A l h e -

u s m é r t é k e i n . , 
3 - P a p p J ó ' s e f . 

Az idő m i n d e n t meg - emészt. F o -
1 y ó b e s z é d B e n„ 

4.- S z a r t o r i . K á r o l y . 
Első Ferentz Királyhoz- H a t o s : 

V e r s e k b e tu, 
5. A s b ó t R G e r g e 1 y., 

Az élet' örömei., F o l y ó h e s z é d -
,b cn . 

6. T e s s e d i k F e r e n t z . 
Az Isten. A1 k e u s< m é r t é k e i n.« 

1 - D e d i n s z k y L a j o s . ' 
A' Tavasz. F o l y ó b e s z é d b e n . . 

8. K a r c s a y . A n t a l . 
Hunyady Jánoshoz . S a p p h 6 mér

t é k e i n , 
9. P o n g r á t z F e r e n t z . 

V á r n a szemlé lése . F o l y ó h eszed
b e n . 

10. K a r c s a y ' S i g m o ' n d . 
Élnek m é g Magyarok. S a p p h ó 

m é r t é k e i n . 
11. K u b i n y i L á s z l ó . 

Szép a* Hazáér t m e g - h a l n i . Fo-
l y ó b e s z é d b e n . 

- . 12. G ö d ö r L a j o s . 
Szebb a" Hazáér t é lni . Al á g y á s 

V e r s e k b e n az ü r ö m ü n n e p e t t í 
f e j e z i. 

• * 
Magyar .Ország ' nevezetesedb búza' 

piatzain ekképpen ál lot t a' külömbkülömb 
gadona Posonyi mérőjének árra Június 
közepe' t á j á n : 1 

B a j á n : buza 4—4f , elegyes 5l, 
ro 's 3 , árpa 2 , zab 2 , kukuritza 2 fo
r i n t . 

E s s e g e n : buza 3 | — 5 , elegyes 
3 , árpa 3 , zab 2, kukuri tza 2^ forint.^ 

P c t s e n : b u z a 5 |—5% , elegyes '0, 
ro 's 2 í , árpa 2 * , zab 2 | , kukuritza 5 
forinté 

N a g y v á r a d o n : buza 6—7 > e* e' 
gyes S,, ro ' s 4 * , árpa 5 , zab i \ , ^uhü' 
ritza 4f forint., 

M i s k o c z o n : buza 6 , ro's 4> a r " 
pa 3 , zab i f , kukuri tza 3 forint. ; 

G y ő r ö t t : buza 5 — 6 , elegyes hv 
ro 's 3, árpa 2f, , zab 5%, kukuritza 4 t 0 -

^ • S z e g e d e n : buza 4 , árpa 3 ^ 1 

2? forint.. , 
N a g y s z o n i h a t h b a n : buaa o-jj 

6 í r elegyes 4 £ , ro ' s 4 £ , árpa 3 ^ % 

2f forint"., e I e 

V e s z p r é m b e n : buza k i - 1 " * 3 ' e , 

gyes 3 , . r o ' s 2 £ , árpa 2^„ zab si> 
kuritza 2 ] forint . 
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